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SURATULISRAA' (17)

The Suratulisrad' carries on the same theme as enunciated in the Surah Yoonus __ the
conflict between those who accept the Quraan, and hence, they are announced good
news and supported and those who reject the Quraan and hence, they are warned to be
punished. In this surah, warning predominates. The very first verse announces the
Messenger's journey from the Holy Mosque in Makka to the Farthest Mosque in
Jerusalem which implies that both of them, though not in his physical control, have come
in his spiritual control and, very soon, Makka where he is being persecuted shall, again,
become the centre of Abraham's way of life  Islam __ and polytheism shall be
eliminated from there. Besides, the Farthest Mosque was gained after the fall of
Jerusalem to "Umer, the second caliph.

The Surah, from the second verse to the eighth verse, proceeds to warn the Jews, who
were instigating and inciting the Quraysh against the Messenger, to cease their
opposition for the sake of opposition and not lose this opportunity to believe in the
Quraan otherwise as they had been punished twice, firstly, by Nebuchadnezzar (605-562
BC) and secondly by Titus (38-81 BC), they shall, again be punished. Between the lines,
this warning holds good for the Quraysh also.

The Surah proceeds, in the ninth verse, to announce that the Quraan has been revealed to
guide them and it shall, now, judge who prospers and who loses. They must not demand
signs or punishment. There are signs on signs in the alternation of night and day for them.
Punishment does not visit on any people unless they are warned and a messenger is there
for the purpose. The sixteenth verse lays down the principle that when the well-to-do
section of any people starts transgressing all the proper bounds, disregarding messengers
and books, punishment visits on the people. Such has been the case since Noah. They
shall have Heaven or Hell in the afterworld according to their deserts. In this worldly life,
everyone has freedom of choice and Allah's grants are for all.

The Surah, then, from the twenty-third verse to the thirty-ninth verse, grants the
blueprint of the Quraanic charter for the believers to establish the Islamic Community
in the light of the ninth verse of this surah and the ninetieth verse of the Suratunnahl. It
consists of fourteen points and suffices for any community based on equity and justice.
This charter anticipates the Messenger's emigration which has been hinted at in the
eightieth verse of the Surah.

The Surah, after exposing the polytheists' false claim of alleging daughters to Allah in the
fortieth verse, proceeds to enunciate the message of the Quraan __ Allah is one and all
the heavens and the Earth and creatures declare Him free from imperfections. But the
polytheists do not attend to it for their faculties have been blunted and hence, they have
given rise to a whispering campaign that the Messenger is insane as the forty-seventh
verse records. The forty-ninth verse refers to their disbelief in the Resurrection and
replies to them in the fifty-second verse that it shall come to pass. The next two
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verses admonish the believers to be gentle in speaking with the polytheists and not be the
Devil's tool while arguing with them. Allah, alone, knows who deserves mercy or
punishment. The fifty-fifth verse clarifies that only He knows who is superior and excels
at deserts. The next two verses, again, turn to polytheists and tell them that deities and
angels cannot help them, in any way, neither in this world nor in the afterworld. While the
fifty-eighth verse states Allah's practice in dealing with peoples and communities as
referred to in the sixteenth verse of this surah, the fifty-ninth verse replies to the Makkan
polytheists why miracles prove futile in convincing any people to follow a messenger
and his guidance as the Last Messenger's Ascension to Heaven and sighting of signs and
the mention of the cursed Zagqoom tree have further alienated the polytheists from the
guidance.

The Surah, from the sixty-first verse to the sixty-fifth verse, records the Devil's hubris
which had prevented him from prostrating himself to Adam. The episode suggests that
the same arrogance characterises the polytheists of Makka, or for the matter, any other
people and prevents them from believing in the Messenger and submitting themselves to
Allah. Then, the sixty-sixth and the sixty-seventh verses refer to His providence which
the polytheists treat thanklessly and the sixty-eighth and sixty-ninth verses refer to His
omnipotence which they do not care a fig for and the seventieth verse refers to His grace
in ennobling man which they do not realize. Hence, the seventy-first and seventy-second
verses show the logical corollary of such a conduct.

When the Makkan polytheists rejected his message outright and suggested to him to
change the Quraan, the Surah, from the seventy-third verse onwards, consoles the
Messenger and exhorts him to persevere in continuing his message. They cannot frighten
him out of Makka and if they do so, they shall no longer be dominant there. Such has been
Allah's practice with His messengers in the past. The Messenger is, further, enjoined to
perform the obligatory prayer, especially the tahajjud at night. He shall be raised to a
praiseworthy position. The eightieth verse hints at his honourable emigration and the
resultant triumph of Islam which was achieved within the next ten years. The eighty-first
verse foretells the triumph of the Quraan which, though being the cure of all social and
personal ills and mercy for believers, only adds to the polytheists' alienation from it. The
eighty-third and eight-fourth verses state the rules which hold good for all human beings.

The polytheists used to pester the Messenger with questions, not to elicit
replies but only to embarrass him into giving up his mission. The eighty-fifth verse
reports such a question about the nature of the revelation of the Quraan. The reply
continues up to the eighty-ninth verse. The verses from the ninetieth to ninety-third,
report such objections on their part and all of them have been suitably replied in a
single incisive rejoinder. The Surah, then, proceeds to state the nature of the
polytheists of all ages in the ninety-fourth verse. They have always asked such a
question which has been replied in the ninety-fifth verse. After arguing for Islam and
against polytheism the Surah proceeds to console the Messenger and tells him to
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leave the matter to Allah as the witness. If they disbelieve in the Quraan and the
Resurrection and do not submit themselves to the discipline of the Book, they shall be
driven to the Hell on their faces and thrown into it. If He can create this cosmos, why can
He not recreate human beings for Judgement, argues the ninety-ninth verse? The
hundredth verse tells the polytheists that wealth is no criterion for the grant of
prophethood. Polytheists have, like their Makkan counterparts, instigated by the Jews,
always, been demanding miracles. The Surah, from the one hundred and first verse to the
one hundred and fourteenth verse, replies to them with reference to Moses who had
shown miracles on miracles to Pharaoh, but in vain. He did not believe and was drowned
in the Red Sea and the children of Israel were rewarded. Pursuing the argument in the
eighty-eighth verse, the Surah in its final verses, from the one hundred and fifth verse to
the one hundred and ninth verse, clarifies the nature of the Quraan and the character of
the bearer of the Quraan. Whether the polytheists believe in it or do not believe in it does
not matter. Those people who have the knowledge of heavenly books do recognize it and
do believe in it. Similarly whether Allah is invoked or Rahmaan is invoked by prayers,
does not matter. What matters is that Allah has neither any issue nor any associate with
Him and hence, the Messenger has been enjoined in the last verse to proclaim His
greatness to debunk polytheism and uphold His Book.
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3. (You are) the children of (those
believers) whom We had borne (in
the ark) along with Noah; he was, v (A
indeed, a very thankful servant @‘) e
(rendering exclusive obedience to
Allah).
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you with properties and sons and
granted you more numerous
Warriors.

If you did any good, you did good
for yourselves and if you did any
evil, you (did it) for yourselves;
hence, when there came (the time of
the fulfilment) of the second
warning, (We set Titus' armies
against you in 70 AD) so that they
should spoil (the beauty of) your
faces and so that they should enter
the Mosque as they (Nebuchad-
nezzer's armies in 586 BC) had
entered it for the first time and so
that they should ruin what they
could lay hands on, ruining (it
completely).

It may be that your Rabb has mercy
on you; and if you resume (your
malpractices), We will resume (Our
punishment) and We have made the
Hell a prison for disbelievers.

Indeed, this Quraan (recitation)
guides (human beings) to (the path)
which is the straightest and
announces good news to the
believers who do good deeds that
they shall have a great reward (in
the afterworld).

10. And that We have prepared a
grievous punishment for (those
people) who do not believe in the
afterworld.

SECTION 2

11. And man prays for punishment like
his prayer for mercy and man is
hasty.

12. And We have made night and day

two signs and We cancel the sign
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of night and We make the sign of
day affording light (for your eyes to
see) so that you should seek out
your Rabb's bounty and so that you
should know the count of years and
calculation; and We have expoun-
ded everything elaborately.
13. And We have bound every man's
fortune (destiny) round his neck
and, on the Day of Resurrection, We
will take out, for him, a record (of
his actions) which he will find
unfolded.
14. "Read your record (of actions): you
are yourself sufficient, today, to
reckon for yourself." (He will be
told),
15. Whoever follows the guidance (of
the Quraan), follows it, only, for
himself and whoever strays (from
it), strays, only against himself;
and no sin burdened person shall
bear another's burden of sins (on the
Judgement Day) and We are not
such as to punish (any people) till
We send a messenger (to warn
them).
16. And when We will to wipe out a
town (an organised human society),
We command its opulent and
luxurious people, led to committing
excesses (to obey), but they
transgress (all the limits set by the
divine law) in it and then, the
warning (of punishment) turns out
to be true against it and hence (as a
necessary consequence of its sins),
We annihilate it annihilating (it
completely).
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17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

And after Noah, We wiped out
many communities (for their sins)
and your Rabb suffices to be
cognizant (and) observant of the
sins of His Own created human
beings.

Whoever wants the transitory
(material gain), We expedite (it) for
him in it (the world) whatever We
will for whom We will and then, We
decree the Hell for him: he shall go
into it condemned, discarded.

And whoever wants the afterworld
and devotes his (persistent) efforts
to it while he is a believer _ such
are, then, (the people) whose efforts
shall be acknowledged and
rewarded.

We help everyone  the former
(the disbelievers) and the latter (the
believers)  from your Rabb's
grant; and your Rabb's grant is not
forbidden (to anyone).

Consider how We grant some of
them superiority over the others (in
the world); and the afterworld is,
certainly, the greatest in degrees and
the greatest in superiority.

You must not associate any other
deity with Allah or you shall be left
condemned, forsaken.

SECTION 3

And your Rabb decrees that you
must not serve (render exclusive
obedience to any deity) but Him and
(that you must treat your) parents
beneficently; if one of the two or
both of them reach old age
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while they are) with you, you must N AN AT I
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neither (so much as to) say to both
of them, "uff” (used to express
distress and annoyance) nor
reproach both of them and you must
say to both of them noble words.
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2
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cognizant, observant of His Own
created human beings.
SECTION 4

31. And you must not kill your children
fearing destitution: We give them
sustenance and you, also; killing
them is, indeed, a heinous sin.
32. And you must not approach illicit
sexual intercourse: it is, certainly,
obscenity and a very bad way.
33. And you must not deprive a human
being of life which Allah has
declared holy except with justice
and whoever is killed wrongfully,
We have granted his heir the
authority (to seek gisaas __ doing
by a doer equal to what he does to
anyone) and hence, he must not
exceed the proper bounds in killing:
he shall, certainly, be helped.
34. And you must not approach an
orphan's property except in a way
that is the best till he attains his full
maturity; and you must live up to an
obligation: an obligation shall,
certainly, be questioned.
35. And you must give full measure
when you measure and weigh with
an even balance; such (a practice) is
the best and the most excellent as an
outcome.
36. And you must not follow (a matter)
about which you have no
knowledge; indeed, ear and eye and
heart  each of them _ shall be
questioned about (their roles).
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37. And you must not walk on the earth
(conduct yourselves) insolently:
you can, neither, pierce the earth nor
reach the mountains in height.

38. The evil of all such (transgressions
as mentioned above) is hateful in
your Rabb's view.
39. Such are some of (the precepts) of
wisdom which your Rabb has
revealed to you and you must not
associate any other deity with Allah
otherwise you shall be hurled into
the Hell rebuked, discarded.

40. Has your Rabb, then, chosen sons

for you and, (for Himself), taken

daughters from the angels? In fact,
you utter very terrible words.
SECTION 5

41. And We have propounded (the

message) variously in this Quraan

(recitation) so that they should bear

(it} in mind, while it does not but

intensify them in (their) aversion

(forit).

42. Say, "If there had been any other

deities with Him, as they say, they

would have, then, sought a way to
the Possessor of the throne."

43. Free from all the imperfections is

He and sublime being beyond what

they say in exaltation, greatness.

44. All the seven heavens and the Earth

and whoever exist among them

declare Him free from imper-
fections; and there is not anything
but declares (Him) free from all
the imperfections with glory to
Him: but you do not understand
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47.

48.

49.

50.

45.

46.

51.

their declaring (Him) free from
imperfections: He 1is, indeed,
forbearing, forgiving.

And when you (the Messenger) read
the Quraan, We hang a hidden
curtain between you and (those
people) who do not believe in the
afterworld.

And We put such covers on their
hearts as they do not understand it
(the Quraan) and (We put) such
deafness in their ears (as they do
not hear it); and when you mention
your Rabb, alone, in the Quraan,
they turn their backs on in aversion.

We know best what they listen out
for, when they listen to you and
when they whisper (speak softly and
conspiratorially) together, when the
wrongdoers say, "You do not follow
buta man bewitched."

Consider how they draw compa-
risons for you and hence, they go
astray and, as a necessary con-
sequence of going astray, they are
not able to find any way.

And they say, "Shall we, when we
turn into {crumbled) bones and
fragments, be, really, resurrected
into anew creation?"

Say, "(Even if) you turn into stones
or iron

Or any other creation which is even
harder than what is in your hearts,"
(you shall be resurrected); they
will, then, say "Who will restore
us" (bring us back to life)? Say,
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"He Who originated you at first."

They will, then, wag their heads

towards you and say, "When will it"

(happen)? Say, "It may be that (the

time of its occurrence) is close by."
52. The Day when He calls all of you,
you shall, then, respond with glory
to Him and think that you have not
stayed (in your graves and the
world) but for a little while.

SECTION 6
53. And tell my servants (that) they
must utter what is the best; the
Devil, indeed, sows the seeds of
enmity among them; the Devil is,
certainly, man's open enemy.
54. Your Rabb knows you best: if He
wills, He will have mercy on you or
if He wills, He will punish you; and
We have not sent you as a keeper
over them.
55. And your Rabb knows best (all
those) who are throughout the
heavens and the Earth: and We did
grant some prophets superiority
over the others and give David the
Psalms.
56. Say, "Invoke (call on all those
deities) whom you claim (to be your
helpers) besides Him, but they
have, neither, any power of
removing any distress from you nor
changing” (it).

57. They (those deities), whom they (the
polytheists) pray to, themselves
seek a means to gain access to their
Rabb, which of them should be the
closest (to Him) and hope for
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His mercy and fear His punish-
ment; your Rabb’s punishment is,
certainly, to be dreaded.

58. And there is not any town
(organised human society), but We
will (either) wipe it out before the
Day of Resurrection or punish it,
punishing (it) violently; such (a
fate) is recorded in the divine
register.

59. And nothing prevents Us that We
should send miracles except that the
peoples of old had belied and
denied them; and We had given the
Thamood a she camel as an eye-
opener but they had wronged
(themselves and killed) her; and We
do not send (such) miracles but to
frighten (the people of Our
punishment).

60. And remember when We said to you
(the Messenger), "Indeed, your
Rabb has encompassed all the
human beings" And We did not
make the view which We had shown
you (during your nightly Ascen-
sion) and the tree, cursed in the
Quraan, but a trial for the people;
and We frighten them, but it does
not but further intensify them into
exceeding the proper bounds in a
big way.

SECTION 7

61. And (imagine) when We said to the
angels, "Prostrate yourselves to
Adam." And then, all of them

prostrated themselves (to him)
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

except the Despairer (Devil): he said,
"Shall I prostrate myself to whom
You have created from clay?"

He said, "Doyousee this is whom
You have exalted above me? If You
grant me a respite up to the Day of
Resurrection, | will consume, (like
locusts), all his children except a
few."

(Allah) said, "Go away! Whoever,
among them, follow you, the Hell
shall, then, be the requital of all of
you, being a complete requital
(punishment).

And you may scare away whom you
can, among them, by your sound and
fury and urge your cavalry and
infantry on them and associate them
with (the love of) properties and
children and promise them." And the
Devil does not promise them but
delusions.

(As for) "My servants (rendering
exclusive obedience to Me), you
shall not gain any control over
them; and your Rabb suffices (for
them) to trust in."

(It is) your Rabb Who pushes a
felucca (a sailing vessel) on (the
surface of) the sea for you so that you
may seek out of His bounty; He is,
indeed, very merciful with you.

And when any accident afflicts you
on the sea (all those deities), whom
you pray to, disappear other than
Him: but when He rescues you (from
the danger and brings you) to the
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land, you turn away (from Him);
and man is very thankless.

68. Are you, then, safe (not exposed to
danger) that He may bury you in a
part of the ground or send a strong
wind scattering pebbles against you
and then, you shall not find any
protector for yourselves?

69. Are you safe (not exposed to
danger) that He may take you back
on it (the sea) once again and then,
send a cyclone with winds (of 74
miles an hour or more accompanied
by rain, thunder, and lightning)
against you and then, drown you
because you are thankless and then,
you shall not find any helper against
Us for yourselves in it (in such a
plight)?

70. And We have exalted the children of
Adam (human beings) and borne
them on land and water and given
them sustenance of pure and good
things and granted them superiority
over most of (the creatures) whom
We have created, a superiority
(eminent and distinguished).

SECTION 8

71. (Imagine) the Day when We call
(summon) all the human beings
with their leaders (in Our presence)
and hence, those (people) who will
be given the records of their actions
in their right hands shall (be the
people who will) read their records
(rejoicingly) and they shall not be
wronged atall.

72. And he who is blind in this world,
shall be blind in the afterworld and
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73.

74.

75.

76.

77.

78.

the most misled from the right way
(astray).

And they were about to deflect
(cause to deviate) you from what
We have revealed to you so that you
would forge (something) other than
it (the Quraan) against Us and then,
they would have made you a bosom
friend.

And if We had not fortified you, you
were about to have leaned to them a
little.

Then, (if you had done so), We
would have given you to taste
double (punishment during) life and
double (punishment after) death
and then, you would not have found
any helper against Us.

And they are about to scare you
away from the land (Makka) so that
they may exile you from it and then,
they shall not, also, stay (in it) after
(driving) you (away) except alittle.

(Such has been Our) practice with
respect to all the messengers whom
We had sent before you and you
shall not find any change in Our
practice.

SECTION 9

You must perform the obligatory
prayer from (the time of) the
declining of the Sun to (the full
spread of) the darkness of the night
and, (also, keep to reciting) the
Quraan (during) the dawn (prayer):
indeed, (the recitation from) the
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79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

Quraan (during) the dawn (prayer)
is witnessed (by angels).

And during some (part of the late)
night, (also, you must) get up and
stand in prayer, being more (than
the obligatory prayers) for you, you
may hope that your Rabb shall raise
you to a praiseworthy position.

And say, "O my Rabb! Admit me
(into Medina) admitting with true
honour and take me out (of Makka)
taking out with true honour and
grant me a sovereign power as a
helper on Your part.”

And say, "The truth has come and
falsehood has passed away;
falsehood is, indeed, (doomed) to
passaway."

And what We have been revealing
of the Quraan, (portion by portion),
is cure and mercy for the believers
and it does not add but loss
(misguidance and ruin) to
disbelieves.

And when We confer Our grace on
man, he turns away and distances
himself to his own side (from Us)
and when adversity afflicts him, he
is in despair.

Say, "Everyone acts on his own
nature (inherent character)/way:
but your Rabb, alone, knows best
who is the best guided to the right
way."

SECTION 10
And they ask you about the

revelation: say, " The revelation is a
part of my Rabb's command and
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86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.

93.

you have not been given but a little
of'the (revealed) knowledge."

And if We will, We can deprive
(you) of what We have revealed to
you and then, you shall not find any
protector against Us (to bring) it
(backtoyou),

Except by your Rabb's mercy; His
bounty is, indeed, very handsome
foryou.

Say, "Even if all the human beings
and jinn unite to bring (a recitation)
like this Quraan (recitation), they
cannot bring one like it even if they
are helpers of one another.”

And We have propounded every
kind of argument in this Quraan
(recitation) for human beings, but
most of the human beings refuse (to
consider them) only (for no other
reason but) thanklessly.

And they say, "We will never
submit ourselves to you till you
make a spring gush from the earth
forus.

Or you have a garden of date palms
and vines and make rivers flow
through it, flowing copiously.

Or you make the heaven fall, as
you claim, on us, in fragments or
you bring Allah and angels in front
ofus.

Or there is a house of gold for you
Or you ascend into the heaven and
we will never accept your ascension
as true till you bring us, (from
there), a book which we can
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94,

95.

96.

97.

98.

99.

read." Say, "Free from all imperfec-
tions is my Rabb! Am I (anything
else) but a man, a messenger" (sent
by Allah)?

SECTION 11

And nothing prevented human
beings from believing (in it), when
guidance came to them, but that
they said, "Has Allah sentamanasa
messenger?”

Say, "If there were angels, walking
on the Earth calmly, We would,
certainly, have sent an angel as a
messenger for them from the
heaven."

Say, "Allah suffices to be a witness
between me and you; He is, indeed,
cognizant, observant of His Own
created human beings."

And he whom Allah guides is, then,
the one guided rightly and he whom
He misguides (is the one
misguided) and hence, you shall
never find protectors for them
besides Him: and We will gather up
all of them, on the Day of
Resurrection, (dragging them) on
their faces, (while they will be)
blind and deaf and dumb: their
settled abode shall be the Hell:
whenever, it (its fire is about to) die
(go out), We will kindle it into a
blaze for them.

Such (a punishment) shall be their
requital because they disbelieve in
Our verses and say, "Shall we, when
we turn into (crumbled) bones and
fragments, be, really, resurrected
into anew creation?"

And do they not consider that (it is)
Allah Who has created the heavens
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and the Earth, possessing power to
create (human beings) like them
and He has appointed, for them, a
term (duration of existence) about
which there is no doubt? But the
wrongdoers refuse (to consider it)
only (for no other reason but)
thanklessly.

100.Say, "If you had possessed the
treasures of my Rabb's mercy, you
would, in that case, have withheld
(them) fearing (their) exhaustion;
and man is close-fisted (by nature)."

SECTION 12

101.And We had given Moses nine
miracles as clear proofs (of his
prophethood) and hence, (you may)
ask the children of Isracl. When he
came to them, Pharaoh said to him,
"0 Moses! In fact, 1 think that you
are the one under the spell of
magic."

102.(Moses) said, "You, certainly, know
that nobody but the Rabb of the
heavens and the Earth has bestowed
these (miracles on me) as the
forewarnings (of his punishment)
and O Pharaoh! In fact, I think that
you are the one overtaken by ruin."

103.Then, he wanted to scare them away
from the land (Egypt), but We
drowned him and all (those troops)
who were with him, (pursuing
Moses and his people).

104.And after that, We said to the
children of Israel, "Inhabit the land
(Palestine) and when the promise of
the afterworld comes, We will bring
youin abody (all together)."
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105.And with the truth, We have
revealed it (the Quraan) and with
the truth, it has been revealed and
We have not sent you but as an
announcer of good news and as a
warner.

106.And (as for) the Quraan, We have
divided it into component parts so
that you should recite it to human
beings at a slow pace (rate of
delivery) and We have revealed it
(to you), revealing (it), portion by
portion.

107.Say, "Whether you believe in it or
do not believe (in it, does not
matter); indeed, when (the Quraan)
is recited before (those people) who
were given the knowledge (of
revealed books) before it (the
Quraan), they fall prostrating
themselves (throwing themselves
down with their) chins (faces
downwards)."

108.And they say, "Free from all the
imperfections is our Rabb! The
promise of our Rabb shall take
effect.”

109. And they fall into (submission with
their) chins (faces downwards)
weeping, and (the Quraan)
intensifies them in humility and
submission. #®

110.Say, "Whether you pray to Allah or
pray to the Most Gracious
Whoever you pray to, __ excellent
names belong to Him, (alone), and
you must neither raise your voice
during your prayer nor lower it
during it but seek (to follow) a
middle course between the two."
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111. And say, "Glory to Allah Who has B ST R gt 0L Bes }'/’T i
neither any children nor does any d!"ﬁ'“ ’A‘S)Ju) - -) ‘5:0 ﬁ’“/"\“; ‘;b-’
associate join Him in sovereignty | @t 2zsezzSto .y 3% 2o 2o eate .
nor does any helper assist Him \J'.";’.A{)é-mb:(é}*sci_‘))w\é
against debility and you must
proclaim His greatness (befitting)
His greatness."
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